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III.

OGLASNIH LAVANTINSKE ŠKOFIJI
V sebina: 21. Jožefovo 1932 — spom inski dan za M aribor. — 22. O dlok o poroštvih pri m e

šanih zakonih. — 23. K razglasitvi ordinandov v le tu  1932. — 24, Slovstvo. — 
25. O sebna naznanila.

21.
Jožefovo 1932 — spominski dan za Maribor.

Letošnji praznik sv, Jožefa je za Maribor v d v o j n e m  oziru pomemben  
spominski dan.

Obhajamo 21, obletnico škofovskega posvečenja prevzvišenega nadpastirja 
Mons. d r , A n d r e j a  K a r l i n a .  Lavantinski duhovniki in verniki bodo te  
dni še posebej molili za blagor svojega škofa.

O b e n e m  p r e t e č e  l e t o s  n a  J o ž e f o v o  150 l e t ,  o d k a r  s e  
j e  m u d i l  v M a r i b o r u  t a k r a t n i  p a p e ž  P i j  VI. (1775— 1799), Ce
sar Jožef II, (1780— 1790) je z raznovrstnimi odredbami, ki so segale globoko v  
verske in bogoslužne zadeve, sveti Cerkvi samovoljno kratil svobodo in njene 
pravice. Da bi s cesarjem osebno uravnal razmerje med Cerkvijo in državo, 
se je sveti Oče spomladi leta 1782 napotil na Dunaj. Skozi Ljubljano in Celje je 
prišel v Maribor dne 18. marca. Grof Henrik Ivan Brandis je imel čast, da je 
sprejel visokega gosta pod svojo streho. Na Jožefovo, dne 19. marca, je papež 
zjutraj prisostvoval sveti maši v grajski' kapeli, potem je iz lože na Grajskem  
trgu zbranemu ljudstvu podelil apostolski blagoslov, v dopoldanskih urah pa 
nadaljeval svojo pot proti Gradcu in Dunaju,1

Pri spominu na papeža-trpina Pija VI, darujmo m olitve in dobra dela za 
njegovega devetega naslednika P i j a  XL, ki v  enako ali še bolj težavnih raz
merah vodi in vlada sveto katoliško Cerkev in mora mnogo trpeti ne le od 
nasprotnikov verske svobode, ampak često  od lastnih duhovnih sinov in poda
nikov. Nam je papež kot naslednik prvaka apostolov sv. Petra namestnik božji 
na zemlji, nam je vrhovni poglavar Cerkve Kristusove, nam je nezmotljivi uči
telj resnice in pravice. Zato obsojamo vsak napad na Njegovo prevzvišeno  
osebo, vsako krivo tolmačenje Njegovih namenov in ukrepov. V prepričanju, 
da brez papeža ni katoliške vere in Cerkve, hočem o svetem u Očetu v vseh pri
merih in pogojih ohraniti zvestobo, pokorščino, ljubezen. V papežu ljubimo 
Cerkev, v Cerkvi Kristusa, v Kristusu Boga samega.

V t e m  z m i s l u  i n  v t a k i h  č u s t v i h  p r i p o r o č a m o  s v e t e 
m u  J o ž e f u  v p o s e b n o  v a r s t v o  s v e t o  C e r k e v  i n  n j e n e g a  
p o g l a v a r j a ,  s v e t e g a  O č e t a  P i j a  XI.

1 Dr. Fr. Kovačič, Zgodovina L avantinske škofije, str. 319 nsl.



Suprema Sacra Congregati»
D e c r e t u 'rti' ti e c a ti 11 o n i b u s  i n  to' i x-1 irs m u p  t i i s p  r  a-e s t a n d  i sti
- s i . ira rfh >jo f i  dolbQ rod l  ' •

, G oattogit ahqpando  itoixta,,,qpaer yocant, jm attim onià in té r cathólicu to  et 
acatholicum  sive bap tiza tum  sive non b ap tiza tu m  contra ili, p ra e s titis  quidem  

etiH am eti m ode a c  form a ut earum  o b serv an tia , prajeser- 
tim quod sp ec ta t ad  catholicam  pro lis u triu sque sexus educationem , aliquibus 
in  regionibus, ad versan tibus legibus civilibus, efficaciter u rgeri non possit, imo 
tum  a lpcali |u j.c to rita te  la ica tum a m inistro  haere tico , invitis quoque p a ren - 
tibW ,3w K S ßflQ pajS lfnp,eidii|./ À ; .a  _ ■ - i : . ; ; . ' '

Ne lex tam  gravis, natu ra lis  ac divini iu tis, m agno cum innocentium  ani-
fW Ì€W ’d é trito d iito /‘frusti<ata?-maneaty Etili lac-yReivmir Dni Cairdinales fidei ac
m orum  in teg rita ti tu tan d ae  p raepositi, in p lenario  conven tu  hab ito  feria  IV 
elie 13 Ianuarii 1932, p ra e  oculis etiam  h ab en tes  recen tes  Ssm i Dom ini N ostri 
E ncyclicas L itte ras, quarum  initium  C a s t i c o n n u b i  i ,  s tric ti sui m uneris 
esse duxerunt, omnium Sacrorum  A ntistitum  nec non  parochorum  aliorum que, 
de quibus in canone 1044, qui super m ix tae  religionis ac d isparis cultus im pe
dim entis dispensandi facu lta te  aucti sunt, a tten tio n em  ex c ita re  et consc ien
tiam  conven ire , ne d ispensationes huiusm odi unquam  im pertian tu r, nisi p ra e 
stitis  an tea  a  nup tu rien tibus cautionibus, quarum  fidelem  exsecutionem , etiam  
vi legum  civilium, quibus a lte ru te r  sub lectus sit, vigentium  in loco actualis vel 
(si fo rte  alio d iscessuri p raev id ean tu r) fu tu rae  eorum  com m orationis, nemo 
p ra ep ed ire  valea t, secus ipsa d ispensatio  sit p ro rsu s  nulla et invalida.

H anc vero  Em or um P atrum  reso lu tionem  feria  v die 14 eiusdem  m ensis 
e t anni Ssm us D. N. Pius d iv inae P ro v id en tiae  Pp. XI confirm avit e t publici 
i uris fieri i ussit, m andans ad quos sp ec ta t u t eam  se rv en t ac se rv are  faciant,

A. Subrizi, Supr. S. Congr. S. Officii N otarius.
L. * 8 .

V sled tega od loka se določa obrazec pism ene pogodbe, ki se m ora n a re 
diti za  izpregled zadržkov  m ešanega zakona (Cann. 1060— 1064) in različnosti 
vere  m ed krščenim  in nekrščenim . (Cann. 1070).

Pogodba
sk lenjena med podpisanim a: sam skim  ženinom (priimek, ime, čas in kraj rojstva), ...............
vere, in sam sko nevesto  (priimek, ime, čas in kraj rojstva), kato liške vere.

1. (Priim ek in ime ženina) se s tem  zavežem  prostovoljno in od nikogar prisiljen, da ho
čem dati vse o troke obojega spola, s katerim i bo Bog moj zakon z (priim ek in ime neveste) 
blagóslovil, k rs titi po kato liškem  obredu in kato liško vzgajati. Zato se odpovem  pravici, dani 
od državne postave pripadnikom   veroizpovedi glede verske vzgoje otrok. Tudi se od
povem  vsem pravicam , ki bi jih dala v tem  oziru državna postava v prihodnje.

R azen tega se zavežem , da ne bom nikoli in n ik jer svoje kato liške soproge oviral v iz
polnjevanju njenih verskih dolžnosti in v katoliški vzgoji otrok, k a te re  iz tega zakona p ri
čakujeva.

2. (Priimek in ime neveste) sprejm em  to jasno in prostovoljno zagotovilo (priimek in ime 
ženina) in jo potrdim  te r  izjavim, da je moja trd n a  in neizprem enljiva volja, a) zvesto, vedno, 
povsod in v vsakem  slučaju se d ržati kato liške vere in izpolnjevati zapovedi kato liške 
C erkve; b) vse o troke obojega spola, rojene mi iz zakona z (priimek in ime ženina), dati 
k rs titi po kato liškem  obredu in jih kato liško vzgajati. Zato se odpovem  vsem  pravicam , k a 
te re  mi v tem  oziru daje ali bi v prihodnje dala državna postava.

1 A cta  A post. Sediš 1932. Num. 1. pag. 25.



3. O ba se zaveževa; da hočeva to  pogodbo ves čas svojega sakbna neizprem enjen* 
ohran iti in izrečeva vsako njeno izpremčm bo' že vnaprej kp t nedopuščeno in iievelja,vno.

To po trju je ,la stn o ro čen  podpis najin, dveh prič in za kato liškega zaročenca  pristojnega 
župnika. -   . . .     ■-
■ - 1 - i - t r  - ,  j  . . . . .  ^  \  T: ;  E . :(Kraij, dne. . . . . . . . . . . . . . .  . . ,  . ,

T. I., ženin. » .  - I. 1., 'n e v e s ta .-
a  f l i h u i  ' .  U ttlS  . . . .  I  -

I. I., priča. I. I., priča.
I. I., župnik.

A ko im ata zaročenca že o tro k a  ali, o troke, ki niso po kato liškem  obredu  
krščeni, se dostav i p od  1 »da hočem  sk rb e ti za sprejem  v kato liško  C er
k ev  in kato liško  vzgojo že r o j e n e g a r o j e n i h  o trok  obojega spola, 
priim ek, inue, čas te r  kraj rojstva, in k rs ta , ob red  k rs ta  in veroizpoved) in da 
liočeiri dati vse o tro k e  obojega spola . . ; in p o d  2. . . ; .  b) »skrbeti za s p re 
jem« itd., k a k o r v p redšto ječem  . . .v  «in vse o tro k e  obojega spola, ro jene mi 
. . . j«. Istb  Velja tud i za  slučaj, da se cerkveno  ' povelja  vi m ešan  zakon  že- p o 
ročenih , '

Če je n ev esta  n ek a to lišk a  ali k a te r i izm ed zaročencev  vdovskega stanu, 
Se sev ed a  pogodba p rim erno  izprerneni. ,

T a  p ism ena pogodba se m ora vedno obenem  z ro jstn im a in k rstn im a lis to 
m a zaročencev , ozirom a z ro jstn im  in k rstn im  listom  kato lišk eg a  za ročenca  in 
z ro jstn im  listom  n ekrščenega zaročenca, p riložiti prošnji za izpregled zad ržka 
m ešanega zak o n a  ali raznoličnosti vere  m ed krščenim  in nekrščenim . Pogodba 
se po izvršeni po rok i s poročnim i listinam i sh ran i v župnijskem  arhivu.

T ozadevno prošnjo je tre b a  ses tav iti na tančno  po  navodilu  v O glasniku 
1924, št. I. odst. 3, z lasti se m orajo navesti važni razlogi za izpregled, k akor 
tu d i znesek  v denarju  za tak so  v k o ris t S. C. S. Officii. T a  tak sa  znaša 100 Din, 
m ore p a  se po prem ožen jsk ih  razm erah  k a to liškega za ročenca  znižati ali tudi 
zvišati.

Posebej se m ora v prošnji i z r e c n o  om eniti: a) R esna obljuba obeh, da 
se ne d as ta  ne p re d  in ne po kato lišk i porok i p o ro č iti p re d  nekato lišk im  v e r
skim  predsto jn ikom  (Can. 1063). M ore se ta  obljuba sp re je ti tud i v pogodbo 
ko t č e tr ta  točka, b) D a je m oralno gotova izpolnitev  v pogodbi danih p o ro 
štev  (Can. 1061. § 1). c) D a se je kato lišk i drug opom nil n a  dolžnost, naj si po 
p rev idnosti p rizadeva, p ridob iti n ek a to lišk eg a  druga za kato liško  C erkev  (Can. 
1062), in da je to tudi obljubil.

23.

K razglasitvi ordinandov v letu 1932.
Poleg že razg lašen ih  ord inandov (Oglasnik 1931, XI) p re jm e ta  v tekočem  

le tu  še dva lav an tin sk a  k lerika , ki nad a lju je ta  svoje bogoslovne študije v ino
zem stvu, višje redove in sicer:

1. D r ž e č n i k  M aks iz R ibnice n a  Pohorju, gojenec p ap ežev eg a  zavoda 
»G erm anicum  et Hungaricum « v Rimu, prejm e vse višje redove v Rimu; s u b- 
d  i a k o n a t , dne 24. aprila, ki je č e tr ta  povelikonočna nedelja; d i a k  o n a t , 
dne 21. maja, ki je k v a te rn a  sobo ta po  B inkoštih, p r e s b i t e  r a t ,  dne 30. 
o k tob ra , ki je p razn ik  K ristusa  Kralja.

2. O r e š n i k  F ran  iz B olfenka na Kogu, gojenec pap ežev eg a  Zavoda »In
s titu t C atholique« v P arizu , pre jm e dne 26. m arca, k i je V elika Sobota, v P a 
rizu s u b d i a k o n a t ;  d i a k o n a t ,  dne 10. julija, ki je nedelja (8. pobin- 
koštna) slovanskih  apostolov sv. C irila in M etoda, v sto ln i cerkv i sv. Jan eza
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K rstn ik a  v M ariboru  te r  p r e s b i t e r a t ,  dne 7. avgusta, ki je dvanajsta  po- 
b in k o štn a  nedelja , v škofijski kapeli v M ariboru.

O ba k an d id a ta  m ašn ištva se m o ra ta  po p o s e b n e m  n a v o d i l u  k  n,- 
š k .  o r d i n a r i a t a  v svojih dom ačih župnijah v sm islu kanona 998 razglasiti. 
V drugih župnijah p a  se naj obenem  z drugim i ordinandi, ko t naročuje  »Oglas
nik 1931, XI.« razg lasita  iz prižnic vernem u ljudstvu.

24.

Slovstvo.
Dr, J. Jeraj, Sociologija. V M ariboru, 1932. Sam ozaložba. —  Pod tem  n a 

slovom  je izšla zelo p oučna in vsega p rip o ro č ila  v red n a  knjiga, ki po  v rs ti o b 
rav n av a  vsa  sodobna sociološka v p rašan ja  in jih združuje v p reg leden  sistem , 
k ak ršnega  smo dosedaj pogrešali v naši sociološki lite ra tu ri. Izvajan ja se n a 
slanjajo na  p ap ežev o  okrožnico Q uadragesim o anno in n a  izsledke najslavnej
ših sodobnih  svetovnih  sociologov. —  N aroča se knjiga p ri p isatelju , M aribor, 
G ledališka  ulica 2 in stan e  s poštn ino v red  od 15. m arca  naprej nam esto  
Din 27 —  le Din 20'—■.

25.

Osebna naznanila.
Im enovanja. Vsled sm rti preč. g. dekana F ranca Š a l a m o n  je im enovan za up rav i

telja dekanije R ogatec preč. g. F ranc K o r o š e c ,  kn.-šk. konzist. svetnik in nadžupnik p ri 
Sv. Križu na Slatini (2. m arca 1932). Za škofijskega voditelja D ružbe treznosti je im enovan 
č. g. Alojz S u n  č i č ,  kap lan  pri Sv. Križu na Slatini (5. m arca 1932).

U m eščena sta  bila čč. gg.: P. Remigij J e r e b ,  O. T., za župnika-vikarja v Ormožu 
(8. febr. 1932) na m esto odpoklicanega P. Cirila L e k š a n , O. T., dosedanjega župnika-v ikarja  
v Ormožu, in Štefan S t i p e r ,  kap lan  pri Sv. P e tru  pod Sv. gorami, za župnika v Srom ljah 
(1. m arca 1932).

Postavljena sta  bila čč. gg. F ranc S l a n a ,  kap lan  na Bizeljskem, za provizorja v P e r
nicah (15. febr. 1932), in Jožef Ž e  k a r ,  kap lan  v Rogatcu, za provizorja isto tam  (2. m ar
ca 1932).

N astavljeni so bili čč. gg.: Jožef B a k a n , duhovnik Salezijanske družbe v M urski S o 
boti, za kap lana  v M artjancih (15. jan. 1932); P. F riderik  S a l i e r ,  frančiškan v B režicah, za 
kap lana na B izeljskem  (15. febr. 1932), in Alojzij Z d o l š e k ,  provizor v Srom ljah, za k a p la 
na v P išecah (1. m arca 1932).

P restav ljen i so bili čč. gg. kaplani: F ranc B a b  š e  k iz Št. lija pod T urjakom  v L jub
no; Alojzij P o t r č  iz Pišec v Št. Uj pod Turjakom  in A nton  Š p a r i  iz Ljubnega k Sv. 
P e tru  pod Sv. goram i (1. m arca 1932).

D opust rad i bolezni je dovoljen č. g. Alojziju Z d o l š e k ,  kap lanu  v Pišecah sod 1. m ar
ca 1932).

U m rla sta preč. gg.: P. Ivan P a  v e  c ,  O. S. B., adm inistrato r posestev  adm ontskega sa 
m ostana v Gornji Radgoni, duhovni svetnik sekovske škofije, dne 16. febr. 1932 v bolnici v 
R adkersburgu in F ranc Š a l a m o n ,  kn.-šk. konzist. svetnik, dekan  in nadžupnik v R ogatcu, 
dne 1. m arca 1932 v Rogatcu. R. I. P.!

Lavantinski knezoškofijski ordinariat
v M ariboru , dne 14. m arca  1932.

Izdaje lavantinski knezoškofijski ord inaria t. — Urejuje dr. Ivan Tomažič. 
Tiska tiskarna  sv. C irila v M ariboru.


